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Русский
Сертификат о соответствии
No. RU C-DE.ME77.B.00816
Срок действия сертификата о соответствии
по 02.10.2018

ООО «Центр по сертификации стандартизации и систем 
качества электро-машиностроительной продукции»
141400 Химки Московской области,
ул. Ленинградская, 29
Сертификаты о соответствии хранятся по адресу:
ООО «Роберт Бош»
ул. Акад. Королева, 13, стр. 5
Россия, 129515, Москва

Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Указания по безопасности

Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
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Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.

Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» распространяется на электро-
инструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и на 
аккумуляторный электроинструмент (без сетевого шнура).

Безопасность рабочего места

 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-
щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность

 Штепсельная вилка электроинструмента должна 
подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. 
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.

 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей

 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-
лаете, и продуманно начинайте работу с электро-

инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним

 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 
для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.
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 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Применение и обслуживание аккумуляторного инстру-
мента

 Заряжайте аккумуляторы только в зарядных 
устройствах, рекомендуемых изготовителем. За-
рядное устройство, предусмотренное для определен-
ного вида аккумуляторов, может привести к пожарной 
опасности при использовании его с другими аккумуля-
торами.

 Применяйте в электроинструментах только предус-
мотренные для этого аккумуляторы. Использование 
других аккумуляторов может привести к травмам и по-
жарной опасности.

 Защищайте неиспользуемый аккумулятор от канце-
лярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и 
других маленьких металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. Короткое замыкание 
полюсов аккумулятора может привести к ожогам или 
пожару.

 При неправильном использовании из аккумулятора 
может потечь жидкость. Избегайте соприкоснове-
ния с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попа-
дет в глаза, то дополнительно обратитесь за помо-
щью к врачу. Вытекающая аккумуляторная жидкость 
может привести к раздражению кожи или к ожогам.

Сервис

 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 
только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности для всех об-
ластей применения

Общие указания по технике безопасности для шлифо-
вания, шлифования наждачной бумагой, работ с про-
волочными щетками, полирования, фрезерования и 
работ с отрезными шлифовальными кругами

 Этот электроинструмент предназначен для шлифо-
вания, шлифования наждачной бумагой, крацева-
ния проволочными щетками, полирования, фрезе-
рования и абразивного отрезания. Учитывайте все 
предупреждающие указания, инструкции, иллю-
страции и данные, которые Вы получите с электро-
инструментом.  Несоблюдение этих указаний чревато 
поражением электрическим током, пожаром и/или тя-
желыми травмами.

 Не применяйте принадлежности, которые не пред-
усмотрены изготовителем специально для настоя-
щего электроинструмента и не рекомендуются им. 
Одна только возможность крепления принадлежно-
стей на Вашем электроинструменте не гарантирует еще 
их надежное применение.

 Допустимое число оборотов рабочего инструмента 
должно быть не менее указанного на электроин-
струменте максимального числа оборотов. Оснаст-
ка, вращающаяся с большей, чем допустимо скоро-
стью, может разорваться и разлететься в пространстве.

 Наружный диаметр и толщина рабочего инструмен-
та должны соответствовать размерам Вашего элек-
троинструмента. Неправильно соразмеренные рабо-
чие инструменты не могут быть в достаточной степени 
защищены и могут выйти из-под контроля.

 Шлифовальные круги, фланцы и прочие принад-
лежности должны точно сидеть на шпинделе или в 
зажимной цанге Вашего электроинструмента. Рабо-
чие инструменты, не точно сидящие в креплении элек-
троинструмента, вращаются с биением, сильно вибри-
руют и могут привести к потере контроля.

 Установленные на оправку круги, цилиндрические 
шлифовальные круги, режущие инструменты или 
другие принадлежности должны полностью вхо-
дить в зажимную цангу или сверлильный патрон. 
Если оправка будет недостаточно затянута или абра-
зивный инструмент будет слишком далеко выступать, 
сменный рабочий инструмент может высвободиться и 
быть выброшен на большой скорости.

 Не используйте поврежденную рабочую оснастку. 
Проверяйте каждый раз перед использованием 
сменные рабочие инструменты, а именно: шлифо-
вальные круги на сколы и трещины, шлифовальные 
барабаны на трещины и износ, проволочные щетки 
на незакрепленные или поломанные проволоки. В 
случае падения электроинструмента или рабочей 
оснастки проверьте их на предмет возможных по-
вреждений, используйте только неповрежденную 
рабочую оснастку. После проверки и монтажа рабо-
чей оснастки Вы и находящиеся поблизости люди 
должны держаться вне плоскости вращения рабо-
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чей оснастки; включите электроинструмент на 1 ми-
нуту на максимальную частоту вращения.  Повре-
жденная рабочая оснастка, как правило, ломается в те-
чение этого пробного отрезка времени.

 Применяйте средства индивидуальной защиты. В 
зависимости от выполняемой работы применяйте 
защитный щиток для лица, защитное средство для 
глаз или защитные очки. Насколько уместно, при-
меняйте противопылевой респиратор, средства за-
щиты органов слуха, защитные перчатки или специ-
альный фартук, которые защищают Вас от абразив-
ных частиц и частиц материала. Глаза должны быть 
защищены от летающих в воздухе посторонних частиц, 
которые могут образовываться при выполнении раз-
личных работ. Противопылевой респиратор или защит-
ная маска органов дыхания должны задерживать обра-
зующуюся при работе пыль. Продолжительное воздей-
ствие сильного шума может привести к потере слуха.

 Следите за тем, чтобы все лица находились на без-
опасном расстоянии от рабочего участка. Каждое 
лицо в пределах рабочего участка должно иметь 
средства индивидуальной защиты. Осколки детали 
или разорванных рабочих инструментов могут отлететь 
в сторону и стать причиной травм также и за пределами 
непосредственного рабочего участка.

 При выполнении работ, при которых рабочий инстру-
мент может задеть скрытую электропроводку, всег-
да держите электроинструмент за изолированные 
ручки. Контакт с находящейся под напряжением про-
водкой может заряжать металлические части электроин-
струмента и приводить к удару электрическим током.

 При запуске всегда крепко держите электроинстру-
мент.  При разгоне на полную частоту оборотов реак-
тивный момент двигателя может привести к развороту 
электроинструмента.

 По возможности используйте для фиксации заго-
товки тиски. Никогда не держите во время работы 
мелкую заготовку в одной руке, а инструмент од-
новременно в другой. Закрепив небольшую заготов-
ку, Вы освобождаете руки для лучшего контроля над 
электроинструментом. При разрезании круглые заго-
товки, такие как деревянные шпонки, прутковые мате-
риалы или трубы, могут укатываться, в результате чего 
рабочий инструмент может заклинить и отбросить в Ва-
шем направлении.

 Никогда не выпускайте электроинструмент из рук, 
пока рабочий инструмент полностью не остановит-
ся. Вращающийся рабочий инструмент может заце-
питься за опорную поверхность и в результате Вы мо-
жете потерять контроль над электроинструментом.

 После замены сменного рабочего инструмента или 
смены настроек на инструменте убедитесь, что гай-
ка зажимной цанги, зажимной патрон и прочие кре-
пежные элементы крепко затянуты.  Незатянутые 
крепежные элементы могут неожиданно сместиться и 
привести к потере контроля над инструментом; неза-
крепленные вращающиеся части могут быть отброше-
ны центробежной силой.

 Выключайте электроинструмент при транспорти-
ровке. Ваша одежда может быть случайно захвачена 
вращающимся рабочим инструментом, и рабочий ин-
струмент может нанести Вам травму.

 Регулярно очищайте вентиляционные прорези Ва-
шего электроинструмента. Вентилятор двигателя за-
тягивает пыль в корпус, и большое скопление 
металлической пыли может привести к электрической 
опасности.

 Не пользуйтесь электроинструментом вблизи горю-
чих материалов. Искры могут воспламенить эти мате-
риалы.

 Не применяйте рабочие инструменты, требующие 
применение охлаждающих жидкостей. Применение 
воды или других охлаждающих жидкостей может при-
вести к поражению электротоком.

Обратный удар и соответствующие предупреждаю-
щие указания

 Обратный удар – это внезапная реакция в результате 
заедания или блокирования вращающегося рабочего 
инструмента, как то, шлифовального круга, шлифо-
вальной тарелки, проволочной щетки и т.д., ведущая к 
резкому останову вращающегося рабочего инструмен-
та. При этом неконтролируемый электроинструмент 
ускоряется на месте блокировки против направления 
вращения рабочего инструмента.
Если шлифовальный круг заедает или блокируется в за-
готовке, то погруженная в заготовку кромка шлифо-
вального круга может быть зажата и в результате при-
вести к выскакиванию круга из заготовки или к обрат-
ному удару. При этом шлифовальный круг движется на 
оператора или от него, в зависимости от направления 
вращения круга на месте блокирования. При этом шли-
фовальный круг может поломаться.
Обратный удар является следствием неправильного 
использования электроинструмента или ошибки опе-
ратора. Он может быть предотвращен описанными ни-
же мерами предосторожности.

 Крепко держите электроинструмент и займите та-
кое положение тела и рук, при котором Вы можете 
совладать с усилиями рикошета. Пользователь ин-
струмента может совладать с усилиями рикошета с по-
мощью соответствующих мер предосторожности.

 Особенно осторожно работайте на углах, острых 
кромках и т. д. Предотвращайте отскок рабочего ин-
струмента от заготовки и его заклинивание. Враща-
ющийся рабочий инструмент склонен к заклиниванию 
на углах, острых кромках и при отскоке. Это вызывает 
потерю контроля или обратный удар.

 Не используйте пильные диски с зубьями. Такие рабо-
чие инструменты часто становятся причиной обратного 
удара или потери контроля над электроинструментом.

 Всегда подводите рабочий инструмент к материалу 
в том же направлении, в каком режущая кромка вы-
ходит из материала (соответствует направлению, в 
котором отбрасывается стружка). Подведение элек-
троинструмента в неправильном направлении приво-
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дит к выскакиванию рабочего инструмента из заготов-
ки, вследствие чего электроинструмент тянет в этом на-
правлении подачи.

 При использовании отрезных дисков всегда прочно 
зажимайте заготовку.  Даже при незначительном пе-
рекосе в пазу эти рабочие инструменты застревают и 
могут спровоцировать рикошет. При застревании от-
резной круг обычно ломается. При застревании шаро-
шек, высокоскоростных фрез и твердосплавных фрез 
рабочий инструмент может выскочить из паза и приве-
сти к выходу электроинструмента из-под контроля.

Специальные предупреждающие указания по шлифо-
ванию и отрезанию

 Используйте только допущенные для Вашего элек-
троинструмента абразивные инструменты и приме-
няйте их только для рекомендованных областей 
применения. Например: никогда не шлифуйте боко-
вой поверхностью отрезного круга. Отрезные круги 
предназначены для съема материала кромкой. Воздей-
ствием боковых сил на этот абразивный инструмент 
можно сломать его.

 Для конических и пальцевых шлифовальных кругов 
с резьбой используйте только неповрежденные 
оправки подходящего размера и длины, без углу-
бления на бурте. Подходящие оправки снижают воз-
можность поломки.

 Предотвращайте блокирование отрезного круга и 
завышенное усилие прижатия. Не выполняйте 
слишком глубокие резы. Перегрузка отрезного круга 
повышает его нагрузку и склонность к перекашиванию 
или блокированию и этим возможность обратного уда-
ра или поломки абразивного инструмента.

 Не подставляйте руку в зону перед вращающимся 
отрезным кругом или за ним.  Если Вы перемещаете 
отрезной круг в заготовке в направлении от себя, в слу-
чае рикошета электроинструмент с вращающимся кру-
гом может быть отброшен прямо на Вас.

 Если отрезной круг заклинило или Вы хотите сде-
лать перерыв, выключите электроинструмент и спо-
койно держите его, пока круг не остановится. Никог-
да не пытайтесь вынуть еще вращающийся отрез-
ной круг из разреза, так как это может привести к 
обратному удару. Установите и устраните причину за-
клинивания.

 Не включайте повторно электроинструмент, пока 
абразивный инструмент находится в заготовке. 
Дайте отрезному кругу развить полное число оборо-
тов, перед тем как Вы осторожно продолжите реза-
ние. В противном случае круг может заесть, он может 
выскочить из обрабатываемой заготовки и привести к 
обратному удару.

 Плиты или большие заготовки должны быть надеж-
но подперты, чтобы снизить опасность обратного 
удара при заклинивании отрезного круга. Большие 
заготовки могут прогибаться под собственным весом. 
Заготовка должна опираться с обеих сторон, как вбли-
зи разреза, так и по краям.

 Будьте особенно осторожны при выполнении раз-
резов в стенах или других местах, куда нельзя за-
глянуть. Погружающийся отрезной круг может при по-
падании на газопровод или водопровод, электриче-
скую проводку или другие объекты привести к обратно-
му удару.

Особые предупреждающие указания для работ с про-
волочными щетками

 Учитывайте, что проволочные щетки теряют прово-
локи также и при нормальной работе. Не перегру-
жайте проволоки чрезмерным усилием прижатия. 
Отлетающие куски проволоки могут легко проникнуть 
через тонкую одежу и/или кожу.

 Перед применением щеток дайте им поработать с 
рабочей скоростью минимум одну минуту. Следите 
за тем, чтобы в это время никто не находился перед 
щеткой или в одну линию со щеткой. В процессе при-
работки могут отлетать незакрепленные кусочки про-
волоки.

 Направляйте вращающуюся проволочную щетку от 
себя. При работе с такими щетками могут с большой 
скоростью отлетать небольшие частицы и мелкие ку-
сочки проволоки, которые могут впиваться в кожу.

Дополнительные предупредительные указания

Используйте защитные очки.

 Применяйте соответствующие металлоискатели 
для нахождения скрытых систем электро-, газо- и 
водоснабжения или обращайтесь за справкой в 
местное предприятие коммунального снабжения. 
Контакт с электропроводкой может привести к пожару 
и поражению электротоком. Повреждение газопрово-
да может привести к взрыву. Повреждение водопрово-
да ведет к нанесению материального ущерба.

 Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в 
зажимное приспособление или в тиски, удерживается 
более надежно, чем в Вашей руке.

 Электроинструмент не предназначен для стацио-
нарной работы. В частности, его нельзя зажимать в ти-
сках или монтировать на верстаке.

 Не вскрывайте аккумулятор. При этом возникает опа-
сность короткого замыкания.

Защищайте аккумуляторную батарею от высо-
ких температур, напр., от длительного нагрева-
ния на солнце, от огня, воды и влаги. Существует 
опасность взрыва.

 При повреждении и ненадлежащем использовании 
аккумулятора может выделиться газ. Обеспечьте 
приток свежего воздуха и при возникновении жа-
лоб обратитесь к врачу. Газы могут вызвать раздра-
жение дыхательных путей.
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 Используйте аккумулятор только совместно с Ва-
шим электроинструментом фирмы Bosch. Только так 
аккумулятор защищен от опасной перегрузки.

 Острыми предметами, как напр., гвоздем или от-
верткой, а также внешним силовым воздействием 
можно повредить аккумуляторную батарею. Это мо-
жет привести к внутреннему короткому замыканию, 
возгоранию с задымлением, взрыву или перегреву ак-
кумуляторной батареи.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению

Электроинструмент предназначен для резания металли-
ческих и каменных материалов, а также для шлифования, 
шлифования наждачной бумагой и полирования металли-
ческих и покрытых лаком поверхностей без применения 
воды. Кроме того, с соответствующими принадлежностя-
ми электроинструмент предназначен для сверления дре-
весины, мягких металлов, пластмассы и легких строитель-
ных материалов.

Лампочка на электроинструменте предназначена для под-
светки непосредственной зоны работы, она не пригодна 
для освещения помещения в доме.

Изображенные составные части

Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Oтрезной круг

2 Фиксирующий штифт

3 Абразивный инструмент*

4 Светодиод «Power Light»

5 Фиксатор шпинделя

6 Выключатель

7 Регулятор числа оборотов

8 Индикатор заряженности аккумулятора

9 Аккумулятор

10 Стрелка направления вращения шлифовального 
шпинделя

11 Пылезащитный колпачок (для мелких работ)

12 Зажимная гайка

13 Патрон на зажимной цанге

14 Рукоятка (с изолированной поверхностью)

15 Размер хвостовика в свету L0

16 Кнопка разблокировки аккумулятора

17 Вилочный гаечный ключ/отвертка

18 Хвостовик

19 Зажимная цанга

20 Шпиндель привода

21 Пылезащитный колпачок 
(для работ вблизи поверхности)

* Изображенные или описанные принадлежности не входят в 

стандартный комплект поставки.

Технические данные

Данные по шуму и вибрации

Уровень шума определен в соответствии с европейской 
нормой EN 60745.

Измеренный A-взвешенный уровень звукового давления 
электроинструмента составляет, как правило, 74 дБ(А). 
Недостоверность измерения К=3 дБ.
Уровень шума на рабочем месте может перевышать 
80 дБ(А).
Пользуйтесь средствами защиты органов слуха!

Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направ-
лений) и погрешность K определены в соответствии с 
EN 60745:

ah =9 м/с2, K =1,5 м/с2.

Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой изме-

Аккумуляторный мультирота-
ционный инструмент

GRO 10,8 V-LI

Товарный № 3 601 JC5 0..

Номинальное напряжение В= 10,8

Номинальное число оборотов мин-1 5000 –35000

Ø зажимной цанги мм 3,2

Поверхность под ключ на за-
жимной цанге мм 9,55

Макс. наружный диаметр:
– Отрезной круг
– Абразивный инструмент
– Проволочная щетка
– Шлифовальный круг
– Сверло

мм
мм
мм
мм
мм

38
22,5

20
20

3,2

Макс. размер хвостовика в 
свету L0 мм 10

Макс. длина хвостовика мм 35

Вес согласно EPTA-Procedure 
01/2003 кг 0,6
Технические данные определены с аккумуляторной батареей, вхо-

дящей в объем поставки.

Аккумулятор

Допустимая температура 
окружающей среды
– при зарядке
– при эксплуатации*
– при хранении

°C
°C
°C

0...+45
–20...+50
–20...+60

Рекомендуемые аккумуля-
торы GBA 10,8V x,xAh 0-.
* ограниченная мощность при температуре <0 °C
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рений, прописанной в EN 60745, и может использоваться 
для сравнения электроинструментов. Он пригоден также 
для предварительной оценки вибрационной нагрузки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент бу-
дет использован для выполнения других работ, с различны-
ми принадлежностями, с применением сменных рабочих 
инструментов, не предусмотренных изготовителем, или 
техническое обслуживание не будет отвечать предписани-
ям, то уровень вибрации может быть иным. Это может зна-
чительно повысить вибрационную нагрузку в течение всей 
продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение опре-
деленного временного интервала нужно учитывать также и 
время, когда инструмент выключен или, хотя и включен, но 
не находится в работе. Это может значительно сократить на-
грузку от вибрации в расчете на полное рабочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабочих 
инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, органи-
зация технологических процессов.

Заявление о соответствии

Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что 
описанный в разделе «Tехнические данные» продукт от-
вечает следующим нормам и нормативным документам: 
EN 60745 в соответствии с положениями директив 
2009/125/EС (Распоряжение 1194/2012), 2011/65/EU, 
2004/108/EС, 2006/42/EС.

Техническая документация (2006/42/EС):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 26.11.2013

Сборка

Зарядка аккумулятора

 Применяйте только перечисленные на странице 
принадлежностей зарядные устройства. Только эти 
зарядные устройства пригодны для литиево-ионного 
аккумулятора Вашего электроинструмента.

Указание: Аккумулятор поставляется не полностью заря-
женным. Для обеспечения полной мощности аккумулято-
ра зарядите его полностью перед первым применением.

Литий-ионный аккумулятор может быть заряжен в любое 
время без сокращения срока службы. Прекращение про-
цесса зарядки не наносит вреда аккумулятору.

Электронная система «Electronic Cell Protection (ECP)» за-
щищает литиево-ионный аккумулятор от глубокой разряд-
ки. Защитная схема выключает электроинструмент при 
разряженном аккумуляторе – рабочий инструмент оста-
навливается.

 После автоматического выключения электроин-
струмента не нажимайте больше на выключатель. 
Аккумулятор может быть поврежден.

Учитывайте указания по утилизации.

Извлечение аккумулятора (см. рис. А)

– Для изъятия аккумулятора 9 нажмите кнопки разблоки-
ровки 16 и вытяните аккумулятор из инструмента вниз, 
не прилагая чрезмерного усилия.

Индикатор заряженности аккумулятора

Три зеленых светодиода индикатора заряженности акку-
мулятора 8 отображают степень заряженности аккумуля-
тора 9.

Замена рабочего инструмента

 При установке сменного рабочего инструмента сле-
дите за тем, чтобы хвостовик сменного рабочего ин-
струмента прочно сидел в патроне. Если хвостовик 
сменного рабочего инструмента будет вставлен в па-
трон не достаточно глубоко, сменный рабочий инстру-
мент может высвободиться и Вы потеряете контроль 
над ним.

 Применяйте только безупречные, не изношенные 
рабочие инструменты. Поврежденные рабочие ин-
струменты могут, например, поломаться и привести к 
травмам и материальному ущербу.

 Используйте для электроинструмента только ма-
рочные принадлежности для шлифования, шлифо-
вания наждачной бумагой, крацевания, полирова-
ния, фрезерования и абразивного отрезания из спе-
циализированных магазинов, рассчитанные на чи-
сло оборотов 35000 мин.-1 , с наружным диаметром 
хвостовика 3,2 мм.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

СИД Значение

Непрерывный свет 
3 зеленых светодиодов

Емкость акку-
мулятора

≥2/3

Непрерывный свет 
2 зеленых светодиодов

Емкость акку-
мулятора

≥1/3

Непрерывный свет 
1 зеленого светодиода

Емкость акку-
мулятора

< 1/3

Мигание 1 зеленого 
светодиода

Резерв

Постоянное свечение 1 
красного светодиода

Электроинструмент перегрелся!

– Выключите электроинстру-
мент и дайте ему полностью 
остыть.

Мигание 1 красного 
светодиода

Электроинструмент перегру-
жен!

– Во время работы меньше на-
давливайте на заготовку.
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Установка рабочего инструмента (см. рис. В)

– Нажмите на фиксатор шпинделя 5 и поверните зажим-
ную гайку 12 от руки, чтобы она застопорилась.

– Удерживайте фиксатор шпинделя нажатым и отпустите 
зажимную гайку 12 с помощью вилочного гаечного 
ключа 17 поворотом против часовой стрелки.

– Вставьте чистый от пыли сменный рабочий инструмент 
(напр., фиксирующий штифт 2, абразивный инстру-
мент 3 или сверло)  в патрон 13 зажимной цанги 19.

Указание: Следите за тем, чтобы хвостовик 18 сменного 
рабочего инструмента сел в зажимную цангу до упора, ми-
нимум на глубину 10 мм.

– Удерживайте фиксатор шпинделя 5 нажатым и зажмите 
сменный рабочий инструмент поворотом зажимной 
гайки 12 вилочным гаечным ключом 17 по часовой 
стрелке.

Изъятие инструмента из патрона

– Отпустите зажимную гайку 12, как описано выше, и из-
влеките сменный рабочий инструмент.

Монтаж отрезного круга (см. рис. С)

В объем поставки входят отрезные круги, армированные 
стекловолокном. Их можно использовать для нарезания 
пазов, фрезерования и резания металла, древесины и 
пластмассы. 

– Вставьте фиксирующий штифт 2 в патрон (см. «Уста-
новка рабочего инструмента», стр. 138).

– Удерживайте фиксатор шпинделя 5 нажатым и полно-
стью выкрутите винт на фиксирующем штифте 2 с по-
мощью отвертки 17.

– Установите отрезной круг 1 на фиксирующий штифт 2 и 
опять прочно вкрутите винт.

Замена зажимной цанги (см. рис. D)

– Нажмите на фиксатор шпинделя 5 и поверните зажим-
ную гайку 12 от руки, чтобы она застопорилась.

– Удерживайте фиксатор шпинделя нажатым и отпустите 
зажимную гайку 12 с помощью вилочного гаечного 
ключа 17 поворотом против часовой стрелки.

– Снимите зажимную гайку 12 вместе с зажимной цангой 
19.

– Установите нужную зажимную цангу в приводной 
шпиндель 20.

– Накрутите зажимную гайку 12 на приводной шпиндель 
20 и слегка затяните ее вилочным гаечным ключом 17 
по часовой стелке.

Замена колпачка для защиты от пыли 
(см. рис. Е)

В объем поставки входят два пылезащитный колпачка.
Пылезащитный колпачок 11 нужно использовать, если 
Вам требуется хорошее удерживание для мелких работ.
Пылезащитный колпачок 21 нужно использовать, если 
Вам нужно работать вблизи от поверхности заготовки.

Колпачок для защиты от пыли  предотвращает проникно-
вение пыли в патрон во время работы. При установке 
сменного рабочего инструмента следите за тем, чтобы не 
повредить колпачок для защиты от пыли .

– Открутите используемый колпачок для пыли.
– Накрутите новый колпачок для защиты от пыли и туго 

затяните его.

Отсос пыли и стружки

 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 
содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.

– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.

Соблюдайте действующие в Вашей стране предписа-
ния для обрабатываемых материалов.

 Избегайте скопления пыли на рабочем месте. Пыль 
может легко воспламеняться.

Работа с инструментом

Включение электроинструмента

Установка аккумулятора

– Вставьте заряженный аккумулятор 9 в крепление, что-
бы он сел в крепление заподлицо и ощутимо вошел в 
зацепление.

Включение/выключение

В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.

– Для включения электроинструмента передвиньте вы-
ключатель 6 вперед.

– Для выключения электроинструмента передвиньте 
выключатель 6 назад.

Установка числа оборотов

С помощью регулятора числа оборотов 7 можно плавно 
регулировать число оборотов электроинструмента также 
и во время работы.

– Обрабатывайте пластмассы и другие материалы с низ-
кой точкой плавления на низком числе оборотов.

Ступень числа 
оборотов

Диапазон настройки частоты
оборотов

1 5000 –8000 мин-1

2 9000 –12000 мин-1

3 16000 –19000 мин-1

4 20000 –24000 мин-1

5 24000 –28000 мин-1

6 30000 –35000 мин-1
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– Режьте древесину, железо и сталь на высоком числе 
оборотов.

– При полировании, глянцевании и очистке работайте 
при числе оборотов не более 15000 мин.-1, чтобы избе-
жать повреждений заготовки и сменного рабочего ин-
струмента.

Указания по применению

При выполнении мелких работ электроинструмент удоб-
нее всего держать как карандаш между большим и указа-
тельным пальцем (см. рис. F).

При выполнении тяжелых работ, как напр., разрезание и 
шлифование, держите инструмент как теннисную ракетку 
(см. рис«. »G).

Для получения оптимальных результатов работы переме-
щайте отрезной круг или абразивный инструмент с легким 
нажимом. Слишком сильный нажим снижает производи-
тельность электроинструмента и приводит к более бы-
строму износу сменного рабочего инструмента.

 Храните шлифовальные инструменты и отрезные 
круги так, чтобы они не подвергались ударам.

Рекомендуемые методы отрезания

– Панели (см. рис. Н)
– Прутья (см. рис. I)
– Трубы (см. рис. J)

Защита от заклинивания

Установленная защита от заклинивания защищает двига-
тель и аккумулятор в случае заклинивания инструмента. 
При заклинивании сменного рабочего инструмента в заго-
товке или при слишком сильном нажиме на инструмент 
двигатель останавливается. 

– Найдите причину заклинивания и устраните ее.

Техобслуживание и сервис

Техобслуживание и очистка

 До начала работ по техобслуживанию, смене ин-
струмента и т. д., а также при транспортировке и 
хранении вынимайте аккумулятор из электроин-
струмента. При непреднамеренном включении возни-
кает опасность травмирования.

 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-
ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

Сервис и консультирование на предмет ис-
пользования продукции

Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по завод-
ской табличке электроинструмента.

Сервисная мастерская ответит на все Ваши вопросы по 
ремонту и обслуживанию Вашего продукта и по запча-
стям. Монтажные чертежи и информацию по запчастям 
Вы найдете также по адресу:
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий кон-

сультации на предмет использования продукции, с удо-
вольствием ответит на все Ваши вопросы относительного 
нашей продукции и ее принадлежностей.

Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан

Гарантийное обслуживание и ремонт электро-
инструмента, с соблюдением требований и норм изгото-
вителя производятся на территории всех стран только в 
фирменных или авторизованных сервисных центрах «Ро-
берт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия

ООО «Роберт Бош»
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Академика Королева, стр. 13/5
129515, Москва
Россия
Тел.: 8 800 100 8007
E-Mail: pt-service.ru@bosch.com
Полную информацию о расположении сервисных цен-
тров Вы можете получить на официальном сайте 
www.bosch-pt.ru либо по телефону справочно-сервисной 
службы Bosch 8-800-100-8007 (звонок бесплатный). 

Беларусь

ИП «Роберт Бош» ООО
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
ул. Тимирязева, 65А-020
220035, г. Минск
Беларусь
Тел.: +375 (17) 254 78 71
Тел.: +375 (17) 254 79 15/16
Факс: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch-pt.by

Казахстан

ТОО «Роберт Бош»
Сервисный центр по обслуживанию электроинструмента
г. Алматы 
Казахстан
050050
пр. Райымбека 169/1
уг. ул. Коммунальная
Тел.: +7 (727) 232 37 07
Факс: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Официальный сайт: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Транспортировка

На вложенные литиево-ионные аккумуляторные батареи 
распространяются требования в отношении транспорти-
ровки опасных грузов. Аккумуляторные батареи могут пе-
ревозиться самим пользователем автомобильным тран-
спортом без необходимости соблюдения дополнительных 
норм.
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При перевозке с привлечением третьих лиц (напр.: само-
летом или транспортным экспедитором) необходимо со-
блюдать особые требования к упаковке и маркировке. В 
этом случае при подготовке груза к отправке необходимо 
участие эксперта по опасным грузам.

Отправляйте аккумуляторную батарею только с неповре-
жденным корпусом. Заклейте открытые контакты и упа-
куйте аккумуляторную батарею так, чтобы она не переме-
щалась внутри упаковки.
Пожалуйста, соблюдайте также возможные дополнитель-
ные национальные предписания.

Утилизация

Электроинструменты, аккумуляторные батареи, 
принадлежности и упаковку нужно сдавать на эко-
логически чистую рекуперацию.

Не выбрасывайте электроинструменты и аккумуляторные 
батареи/батарейки в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:

В соответствии с европейской директи-
вой 2012/19/EU отслужившие электро-
инструменты и в соответствии с европей-
ской директивой 2006/66/ЕС повре-
жденные либо использованные аккуму-
ляторы/батарейки нужно собирать от-

дельно и сдавать на экологически чистую рекуперацию.

Аккумуляторы, батареи:

Li-Ion:
Пожалуйста, учитывайте указание в 
разделе «Транспортировка», 
стр. 139.

Возможны изменения.

Українська

Вказівки з техніки безпеки

Загальні застереження для електроприладів

Прочитайте всі застере-
ження і вказівки. 

Недотримання застережень і вказівок може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі та/або 
серйозних травм.

Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і 
вказівки.

Під поняттям «електроприлад» в цих застереженнях 
мається на увазі електроприлад, що працює від мережі (з 
електрокабелем) або від акумуляторної батареї (без 
електрокабелю).

Безпека на робочому місці

 Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте 
добре освітлення робочого місця. Безлад або погане 
освітлення на робочому місці можуть призвести до 
нещасних випадків.

 Не працюйте з електроприладом у середовищі, де 
існує небезпека вибуху внаслідок присутності 
горючих рідин, газів або пилу. Електроприлади 
можуть породжувати іскри, від яких може займатися 
пил або пари.

 Під час праці з електроприладом не підпускайте до 
робочого місця дітей та інших людей. Ви можете 
втратити контроль над приладом, якщо Ваша увага буде 
відвернута.

Електрична безпека

 Штепсель електроприладу повинен підходити до 
розетки. Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроприладами, що мають захисне 
заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної 
розетки зменшує ризик ураження електричним 
струмом.

 Уникайте контакту частин тіла із заземленими 
поверхнями, як напр., трубами, батареями 
опалення, плитами та холодильниками. Коли Ваше 
тіло заземлене, існує збільшена небезпека ураження 
електричним струмом.

 Захищайте прилад від дощу і вологи. Попадання води 
в електроприлад збільшує ризик ураження 
електричним струмом.

 Не використовуйте кабель для перенесення 
електроприладу, підвішування або витягування 
штепселя з розетки. Захищайте кабель від тепла, 
олії, гострих країв та деталей приладу, що 
рухаються. Пошкоджений або закручений кабель 
збільшує ризик ураження електричним струмом.

 Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте 
лише такий подовжувач, що придатний для 
зовнішніх робіт. Використання подовжувача, що 
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик 
ураження електричним струмом.

 Якщо не можна запобігти використанню 
електроприладу у вологому середовищі, 
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення 
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей

 Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите, 
та розсудливо поводьтеся під час роботи з 
електроприладом. Не користуйтеся 
електроприладом, якщо Ви стомлені або 
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв 
або ліків. Мить неуважності при користуванні 
електроприладом може призвести до серйозних травм.

 Вдягайте особисте захисне спорядження та 
обов’язково вдягайте захисні окуляри. Вдягання 
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особистого захисного спорядження, як напр., – в залеж-
ності від виду робіт – захисної маски, спецвзуття, що не 
ковзається, каски та навушників, зменшує ризик травм.

 Уникайте випадкового вмикання. Перш ніж 
ввімкнути електроприлад в електромережу або 
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в руки 
або переносити, впевніться в тому, що 
електроприлад вимкнутий. Тримання пальця на 
вимикачі під час перенесення електроприладу або 
підключення в розетку увімкнутого приладу може 
призвести до травм.

 Перед тим, як вмикати електроприлад, приберіть 
налагоджувальні інструменти та гайковий ключ. 
Перебування налагоджувального інструмента або 
ключа в частині приладу, що обертається, може 
призвести до травм.

 Уникайте неприродного положення тіла. Зберігайте 
стійке положення та завжди зберігайте рівновагу. 
Це дозволить Вам краще зберігати контроль над 
електроприладом у несподіваних ситуаціях.

 Вдягайте придатний одяг. Не вдягайте просторий 
одяг та прикраси. Не підставляйте волосся, одяг та 
рукавиці до деталей приладу, що рухаються. Про-
сторий одяг, довге волосся та прикраси можуть 
потрапити в деталі, що рухаються.

 Якщо існує можливість монтувати пи-
ловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої, 
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та 
правильно використовувалися. Використання пило-
відсмоктувального пристрою може зменшити 
небезпеки, зумовлені пилом.

Правильне поводження та користування 
електроприладами

 Не перевантажуйте прилад. Використовуйте такий 
прилад, що спеціально призначений для відповідної 
роботи. З придатним приладом Ви з меншим ризиком 
отримаєте кращі результати роботи, якщо будете 
працювати в зазначеному діапазоні потужності.

 Не користуйтеся електроприладом з пошкодженим 
вимикачем. Електроприлад, який не можна увімкнути 
або вимкнути, є небезпечним і його треба 
відремонтувати.

 Перед тим, як регулювати що-небудь на приладі, 
міняти приладдя або ховати прилад, витягніть 
штепсель із розетки та/або витягніть акумуляторну 
батарею. Ці попереджувальні заходи з техніки безпеки 
зменшують ризик випадкового запуску приладу.

 Ховайте електроприлади, якими Ви саме не 
користуєтесь, від дітей. Не дозволяйте 
користуватися електроприладом особам, що не 
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. У 
разі застосування недосвідченими особами прилади 
несуть в собі небезпеку.

 Старанно доглядайте за електроприладом. 
Перевіряйте, щоб рухомі деталі приладу 
бездоганно працювали та не заїдали, не були 
пошкодженими або настільки пошкодженими, щоб 

це могло вплинути на функціонування 
електроприладу. Пошкоджені деталі треба 
відремонтувати, перш ніж користуватися ними 
знов. Велика кількість нещасних випадків 
спричиняється поганим доглядом за 
електроприладами.

 Тримайте різальні інструменти нагостреними та в 
чистоті. Старанно доглянуті різальні інструменти з 
гострим різальним краєм менше застряють та легші в 
експлуатації.

 Використовуйте електроприлад, приладдя до нього, 
робочі інструменти т.і. відповідно до цих вказівок. 
Беріть до уваги при цьому умови роботи та спе-
цифіку виконуваної роботи. Використання 
електроприладів для робіт, для яких вони не 
передбачені, може призвести до небезпечних ситуацій.

Правильне поводження та користування приладами, 
що працюють на акумуляторних батареях

 Заряджайте акумуляторні батареї лише в 
заряджувальних пристроях, рекомендованих 
виготовлювачем. Використання заряджувального 
пристрою для акумуляторних батарей, для яких він не 
передбачений, може призводити до пожежі.

 Використовуйте в електроприладах лише 
рекомендовані акумуляторні батареї. Використання 
інших акумуляторних батарей може призводити до 
травм та пожежі.

 Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви саме 
не користуєтесь, поряд із канцелярськими 
скріпками, ключами, гвіздками, гвинтами та 
іншими невеликими металевими предметами, які 
можуть спричинити перемикання контактів. Коротке 
замикання між контактами акумуляторної батареї може 
спричиняти опіки або пожежу.

 При неправильному використанні з акумуляторної 
батареї може потекти рідина. Уникайте контакту з 
нею. При випадковому контакті промийте відпо-
відне місце водою. Якщо рідина потрапила в очі, 
додатково зверніться до лікаря. Акумуляторна 
рідина може спричиняти подразнення шкіри або опіки.

Сервіс

 Віддавайте свій прилад на ремонт лише 
кваліфікованим фахівцям та лише з використанням 
оригінальних запчастин. Це забезпечить безпечність 
приладу на довгий час.

Вказівки з техніки безпеки для всіх видів робіт

Спільні попередження при шліфуванні, шліфуванні 
наждаком, роботах з дротяними щітками, поліруванні, 
фрезеруванні або відрізанні шліфувальним кругом

 Цей електроінструмент може використовуватися в 
якості шліфмашини, шліфмашини з наждачною 
шкуркою, дротяної щітки, полірувальної машини і 
абразивно-відрізного верстата. Звертайте увагу на 
всі попередження, вказівки, зображення приладу і 
його технічні дані, які Ви отримали разом з 
електроінструментом.  Недодержання нижчеподаних 
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вказівок може призводити до ураження електричним 
струмом, пожежі і/або важких тілесних ушкоджень.

 Використовуйте лише приладдя, що передбачене і 
рекомендоване виробником чем спеціально для 
цього електроприладу. Сама лише можливість 
закріплення приладдя на Вашому електроприладі не 
гарантує його безпечне використання.

 Допустима кількість обертів робочого інструмента 
повинна як мінімум відповідати максимальній 
кількості обертів, що зазначена на електроприладі. 
Приладдя, що обертається швидше дозволеного, може 
зламатися і розлетітися.

 Зовнішній діаметр і товщина робочого інструмента 
повинна відповідати параметрам Вашого 
електроприладу. При неправильних розмірах 
робочого інструмента існує небезпека того, що 
робочий інструмент буде недостатньо прикриватися та 
Ви можете втратити контроль над ним.

 Шліфувальні круги, фланці та інше приладдя 
повинне точно підходити до шліфувального 
шпинделя або затискної цанги Вашого 
електроінструменту. Робочий інструмент за 
відсутності надійного кріплення обертається 
нерівномірно, сильно вібрує і може призводити до 
втрати контролю над ним.

 Круги, циліндричні шліфувальні круги, різальні 
інструменти або інше приладдя, монтоване на 
оправці, повинне повністю заходити в затискну 
цангу або свердлильний патрон. Якщо оправка не 
достатньо затиснута та/або абразивні інструменти 
виступають занадто далеко, робочий інструмент може 
вийти із зачеплення і злетіти із високою швидкістю.

 Не використовуйте пошкоджені змінні робочі 
інструменти. Перед кожним використанням 
перевіряйте робочі інструменти, зокрема, 
шліфувальні круги на відламки та тріщини, 
шліфувальні фланці на тріщини, знос або сильне 
притуплення, дротяні щітки на розхитані або 
зламані дроти. Якщо електроінструмент або 
змінний робочий інструмент впав, перевірте, чи не 
пошкодився він, або використовуйте 
непошкоджений змінний робочий інструмент. Після 
перевірки і монтажу робочого інструмента Ви самі і 
інші особи, що знаходяться поблизу, повинні стати 
так, щоб не знаходитися в площині робочого 
інструмента, що обертається, після чого увімкніть 
електроінструмент на одну хвилину на максимальну 
кількість обертів.  Пошкоджені робочі інструменти в 
більшості випадків ламаються під час такої перевірки.

 Вдягайте особисте захисне спорядження. В 
залежності від виду робіт використовуйте захисну 
маску, захист для очей або захисні окуляри. За 
необхідністю вдягайте респіратор, навушники, 
захисні рукавиці або спеціальний фартух, щоб 
захистити себе від невеличких частинок, що ут-
ворюються під час шліфування, та частинок 
матеріалу. Очі повинні бути захищені від відлетілих 
чужорідних тіл, що утворюються при різних видах 

робіт. Респіратор або маска повинні відфільтровувати 
пил, що утворюється під час роботи. При тривалій робо-
ті при гучному шумі можна втратити слух.

 Слідкуйте за тим, щоб інші особи дотримувалися 
безпечної відстані від Вашої робочої зони. Кожен, 
хто заходить у робочу зону, повинен мати особисте 
захисне спорядження. Уламки оброблюваного 
матеріалу або зламаних робочих інструментів можуть 
відлітати та спричиняти тілесні ушкодження навіть за 
межами безпосередньої робочої зони.

 При роботах, коли робочий інструмент може 
зачепити заховану електропроводку, тримайте 
електроінструмент тільки за ізольовані рукоятки. 
Зачеплення проводки, що знаходиться під напругою, 
може заряджувати також і металеві частини 
електроінструмента та призводити до удару 
електричним струмом.

 Під час запуску завжди міцно тримайте прилад.  При 
набиранні повних обертів реактивний момент двигуна 
може призвести до зсунення електроінструменту.

 За можливістю застосовуйте лещата для фіксації 
заготовки. Ніколи не тримайте невелику заготовку в 
одній руці, а інструмент в іншій під час роботи. При 
затисненні невеликих заготовок у Вас звільняються 
руки для кращого контролю за електроінструментом. 
При розрізанні круглих заготовок, зокрема, дерев’яних 
шпонок, стрижнів або труб, заготовки можуть 
відкотитися, внаслідок чого робочий інструмент може 
застрягнути і відскочити у Вашому напрямку.

 Перш, ніж покласти електроприлад, зачекайте, поки 
робочий інструмент повністю не зупиниться. 
Робочий інструмент, що ще обертається, може 
торкнутися поверхні, на яку Ви його кладете, через це 
Ви можете втратити контроль над електроприладом.

 Після заміни робочого інструмента або зміни 
настройок на електроінструменті затягуйте гайку 
затискної цанги, свердлильний патрон або інші 
кріпильні елементи.  Незатягнуті кріпильні елементи 
можуть несподівано пересунутися і призвести до 
виходу інструменту з-під контролю; незакріплені 
частини, що обертаються, із силою відскакують.

 Не залишайте електроприлад увімкненим під час 
перенесення. Ваш одяг може випадково потрапити в 
робочий інструмент, що обертається, та робочий 
інструмент може завдати шкоди Вам.

 Регулярно прочищайте вентиляційні щілини Вашого 
електроприладу. Вентилятор електромотора затягує 
пил у корпус, сильне накопичення металевого пилу 
може призвести до електричної небезпеки.

 Не користуйтеся електроприладом поблизу від 
горючих матеріалів. Такі матеріали можуть займатися 
від іскор.

 Не використовуйте робочі інструменти, що 
потребують охолоджувальної рідини. Використання 
води або іншої охолоджувальної рідини може 
призвести до ураження електричним струмом.
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Сіпання та відповідні попередження

 Сіпання –  це несподівана реакція приладу на 
зачеплення або застрявання робочого інструмента, що 
обертається, наприклад, шліфувального круга, 
тарілчастого шліфувального круга, дротяної щітки тощо. 
В результаті електроінструмент починає 
неконтрольовано рухатися з прискоренням проти 
напрямку обертання робочого інструмента в місці 
застрявання.
Якщо, напр., шліфувальний круг застряє або 
зачіплюється в оброблюваному матеріалі, край 
шліфувального круга, що саме врізався в матеріал, 
може блокуватися, призводячи до відскакування або 
сіпання шліфувального круга. В результаті 
шліфувальний круг починає рухатися в напрямку особи, 
що обслуговує прилад, або у протилежному напрямку, в 
залежності від напрямку обертання круга в місці 
застрявання. При цьому шліфувальний круг може 
переламатися.
Сіпання – це результат неправильної експлуатації або 
помилок при роботі з електроприладом. Йому можна 
запобігти за допомогою належних запобіжних заходів, 
що описані нижче.

 Міцно тримайте електроінструмент, тримайте 
корпус тіла та руки у положенні, в якому Ви зможете 
протистояти сіпанню. З сіпанням можна справитися 
за умови придатних запобіжних заходів.

 Працюйте з особливою обережністю в кутах, на 
гострих краях тощо. Запобігайте відскакуванню 
робочого інструмента від оброблюваного матеріалу 
та його заклинюванню. В кутах, на гострих краях або 
при відскакуванні робочий інструмент може 
заклинюватися. Це призводить до втрати контролю або 
сіпання.

 Не використовуйте зубчасті пиляльні диски. Такі 
робочі інструменти часто спричиняють сіпання або 
втрату контролю над електроприладом.

 Завжди підводьте робочий інструмент до матеріалу 
у тому напрямку, в якому різальна кромка виходить 
із матеріалу (відповідає напрямку викидання 
стружки). Підведення електроінструменту у 
неправильному напрямку призводить до виривання 
робочого інструмента із заготовки, внаслідок чого 
електроінструмент тягне у цьому напрямку подачі.

 При використанні відрізних кругів завжди міцно 
затягуйте оброблюваний матеріал.  Навіть при 
незначному перекошенні в пазі ці робочі інструменти 
застряють і можуть спричинити рикошет. При 
застряванні відрізний круг зазвичай ламається. При 
застряванні обертальних напилків, високошвидкісних 
або твердосплавних фрез робочий інструмент може 
вискочити із паза і призвести до виходу 
електроінструменту з-під контролю.

Особливі попередження при шліфуванні та відрізанні

 Використовуйте лише абразивні інструменти, 
дозволені для Вашого електроприладу, та лише для 
рекомендованих видів робіт. Наприклад: Ніколи не 
шліфуйте боковою поверхнею відрізного круга. 

Відрізні круги призначені для знімання матеріалу 
кромкою круга. Бічне навантаження може зламати ці 
абразивні інструменти.

 Для конічних та прямих шліфувальних штифтів із 
різьбою застосовуйте лише непошкоджені оправки 
відповідного розміру і довжини, без заглиблення на 
плечі. Придатні оправки зменшують можливість 
ламання.

 Уникайте застрявання відрізного круга або занадто 
сильного натискання. Не робіть занадто глибоких 
надрізів. Занадто сильне натискання на відрізний круг 
збільшує навантаження на нього та його схильність до 
перекосу або застрявання і таким чином збільшує 
можливість сіпання або ламання шліфувального круга.

 Уникайте потрапляння рук у зони попереду та 
позаду відрізного круга.  Якщо Ви пересуваєте 
відрізний круг в оброблюваному матеріалі в напрямку 
від власної руки, при сіпанні електроінструмент з 
кругом може відскочити прямо на Вас.

 Якщо відрізний круг заклинився чи заблокувався 
або Ви зупинили роботу, вимкніть 
електроінструмент та тримайте його спокійно, поки 
круг не зупиниться. Ніколи не намагайтеся вийняти 
з прорізу відрізний круг, що повністю не зупинився. 
Це може призвести до рикошету. З’ясуйте та усуньте 
причину заклинення або блокування.

 Не вмикайте електроприлад до тих пір, поки він ще 
знаходиться в оброблюваному матеріалі. Дайте 
відрізному кругу спочатку досягти повного числа 
обертів, перш ніж Ви обережно продовжите роботу. 
В противному випадку круг може застряти, вискочити з 
оброблюваного матеріалу або сіпнутися.

 Підпирайте плити або великі оброблювані поверхні, 
щоб зменшити ризик сіпання через заклинення 
відрізного круга. Великі оброблювані поверхні 
можуть прогинатися під власною вагою. 
Оброблюваний матеріал треба підпирати з обох боків, а 
саме як поблизу від прорізу, так і з краю.

 Будьте особливо обережні при прорізах в стінах або 
в інших місцях, в які Ви не можете зазирнути. 
Відрізний круг, що занурюється, може порізати 
газопровід або водопровід, електропроводку або інші 
об’єкти і спричинити сіпання.

Особливі попередження при роботі з дротяними 
щітками

 Зважайте на те, що навіть під час звичайного 
використання з дротяної щітки можуть 
відламуватися шматочки дроту. Не створюйте 
занадто сильне навантаження на дроти, занадто 
сильно натискуючи на щітку. Шматочки дроту, що 
відлітають, можуть дуже легко впиватися в тонкий одяг 
та/або шкіру.

 Перед використанням щіток дайте їм попрацювати з 
робочою швидкістю принаймні одну хвилину. 
Зверніть увагу на те, щоб в цей час ніхто не стояв 
перед щіткою або в одну лінію із щіткою. В процесі 
припрацювання можуть відлітати незакріплені 
шматочки дроту.
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 Направляйте дротяну щітку, що обертається, у 
напрямку від себе. Під час роботи із щітками можуть з 
великою швидкістю відлітати невеликі частинки та 
дрібні шматочки дроту, які можуть впиватися в шкіру.

Додаткові попередження

Вдягайте захисні окуляри!

 Для знаходження труб і проводки використовуйте 
придатні прилади або зверніться в місцеве 
підприємство електро-, газо- та водопостачання. 
Зачеплення електропроводки може призводити до 
пожежі та ураження електричним струмом. Зачеплення 
газової труби може призводити до вибуху. Зачеплення 
водопровідної труби може завдати шкоду 
матеріальним цінностям.

 Закріплюйте оброблюваний матеріал. За допомогою 
затискного пристрою або лещат оброблюваний матеріал 
фіксується надійніше ніж при триманні його в руці.

 Електроінструмент не придатний для стаціонарної 
роботи. Зокрема, його не можна затискати в лещатах 
або монтувати на верстаку.

 Не відкривайте акумуляторну батарею. Існує 
небезпека короткого замикання.

Захищайте акумуляторну батарею від тепла, 
зокрема, напр., від сонячних променів, вогню, 
води та вологи. Існує небезпека вибуху.

 При пошкодженні або неправильній експлуатації 
акумуляторної батареї може виходити пар. Впустіть 
свіже повітря і – у разі скарг – зверніться до лікаря. 
Пар може подразнювати дихальні шляхи.

 Використовуйте акумулятор лише з Вашим 
електроприладом Bosch. Лише за таких умов 
акумулятор буде захищений від небезпечного 
перевантаження.

 Гострими предметами, як напр., гвіздками чи 
викрутками, а також зовнішніми силовими діями 
можна пошкодити акумуляторну батарею. Можливе 
внутрішнє коротке замикання, загоряння, утворення 
диму, вибух або перегрів акумуляторної батареї.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки. 
Недотримання застережень і вказівок 
може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі та/або серйозних травм.

Будь ласка, розгорніть сторінку із зображенням приладу і 
тримайте її перед собою увесь час, коли будете читати 
інструкцію.

Призначення приладу

Електроінструмент призначений для розрізування 
металевих і кам’яних матеріалів, а також для шліфування, 
шліфування наждаком і полірування металевих та лакових 
поверхонь без використання води. Окрім того з 
відповідним приладдям цей електроінструмент придатний 
для свердлення отворів у деревині, м’яких металах, 
пластмасі і легких будівельних матеріалах.

Лампочка в електроінструменті призначена для 
підсвітлювання безпосередньої зони роботи, вона не 
придатна для освітлювання приміщень у будинку.

Зображені компоненти

Нумерація зображених компонентів посилається на 
зображення електроприладу на сторінці з малюнком.

1 Відрізний круг

2 Стопорний штифт

3 Шліфувальний круг*

4 Світлодіод «Power Light»

5 Фіксатор шпинделя

6 Вимикач
7 Регулятор кількості обертів

8 Індикатор зарядженості акумуляторної батареї

9 Акумуляторна батарея

10 Стрілка направлення напрямку обертання 
шліфувального шпинделя

11 Пилезахисний ковпачок (для дрібних робіт)

12 Затискна гайка

13 Посадочне місце під робочий інструмент на затискній 
цанзі

14 Рукоятка (з ізольованою поверхнею)

15 Розмір хвостовика в світі L0

16 Кнопка розблокування акумуляторної батареї

17 Вилковий гайковий ключ/викрутка

18 Хвостовик

19 Затискна цанга

20 Приводний шпиндель

21 Пилезахисний ковпачок (для робіт поблизу поверхні)

* Зображене чи описане приладдя не належить до 
стандартного обсягу поставки.

Інформація щодо шуму і вібрації

Рівень шумів визначений відповідно до європейської 
норми EN 60745.

Оцінений як А рівень звукового тиску від приладу 
становить, як правило 74 дБ(А). Похибка K =3 дБ.
Рівень шуму при роботі може перевищувати 80 дБ(А).
Вдягайте навушники!

Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) та 
похибка K визначені відповідно до EN 60745:

ah =9 м/с2, K =1,5 м/с2.

Зазначений в цих вказівках рівень вібрації був визначений 
за процедурою, визначеною в EN 60745; нею можна 
користуватися для порівняння електроінструментів. Він 
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придатний також і для попередньої оцінки вібраційного 
навантаження.
Зазначений рівень вібрації стосується головних робіт, для 
яких застосовується електроприлад. Однак при 
застосуванні електроінструменту для інших робіт, роботі з 
різним приладдям або з іншими змінними робочими 
інструментами або при недостатньому технічному 
обслуговуванні рівень вібрації може бути іншим. В 
результаті вібраційне навантаження протягом всього 
інтервалу використання приладу може значно зростати.
Для точної оцінки вібраційного навантаження треба 
враховувати також і інтервали часу, коли прилад 
вимкнутий або, хоч і увімкнутий, але саме не в роботі. Це 
може значно зменшити вібраційне навантаження 
протягом всього інтервалу використання приладу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту від 
вібрації працюючого з приладом, як напр.: технічне 
обслуговування електроприладу і робочих інструментів, 
нагрівання рук, організація робочих процесів.

Технічні дані

Заява про відповідність

Ми заявляємо під нашу одноособову відповідальність, що 
описаний у розділі «Tехнічні дані» продукт відповідає 
таким нормам і нормативним документам: EN 60745 
відповідно до положень директив 2009/125/ЕС 
(Розпорядження 1194/2012), 2011/65/EU, 
2004/108/EС, 2006/42/EС.

Технічна документація (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 26.11.2013

Монтаж

Заряджання акумуляторної батареї

 Користуйтеся лише зарядними пристроями, що 
перелічені на сторінці з приладдям. Лише на ці 
зарядні пристрої розрахований літієво-іонний 
акумулятор, що використовується у Вашому приладі.

Вказівка: Акумулятор постачається частково 
зарядженим. Щоб акумулятор міг реалізувати свою повну 
ємність, перед тим, як перший раз працювати з приладом, 
акумулятор треба повністю зарядити у зарядному 
пристрої.

Літієво-іонний акумулятор можна заряджати коли 
завгодно, це не скорочує його експлуатаційний ресурс. 
Переривання процесу заряджання не пошкоджує 
акумулятор.

Літієво-іонний акумулятор захищений від глибокого 
розряджання за допомогою «системи Electronic Cell 
Protection (ECP)». При розрядженому акумуляторі прилад 
завдяки схемі захисту вимикається. Робочий інструмент 
більше не рухається.

 Після автоматичного вимикання електроприладу 
більше не натискуйте на вимикач. Це може пош-
кодити акумуляторну батарею.

Зважайте на вказівки щодо видалення.

Виймання акумулятора (див. мал. A)

– Щоб дістати акумуляторну батарею 9, натисніть на 
кнопки розблокування 16 та витягніть акумуляторну 
батарею з електроприладу. Не застосовуйте при 
цьому силу.

Індикатор зарядженості акумуляторної батареї

Три зелені світлодіоди індикатора зарядженості 
акумуляторної батареї 8 показують ступінь зарядженості 
акумулятора 9.

Акумуляторний 
мультиротаційний інструмент

GRO 10,8 В-LI

Товарний номер 3 601 JC5 0..

Ном. напруга В= 10,8

Номінальна кількість обертів хвил.-1 5000 –35000

Ø затискної цанги мм 3,2

Поверхня під ключ на затискній 
цанзі мм 9,55

Макс. зовнішній діаметр:
– Відрізний круг
– Шліфувальний круг
– Дротяна щітка
– Шліфувальний круг
– Свердло

мм
мм
мм
мм
мм

38
22,5

20
20

3,2

Макс. розмір хвостовика в світі L0 мм 10

Макс. довжина хвостовика мм 35

Вага відповідно до 
EPTA-Procedure 01/2003 кг 0,6
Технічні дані визначені з акумуляторною батареєю, що входить в 

обсяг поставки.

Акумуляторна батарея

Дозволена температура 
довкілля
– Під час зарядження
– Під час роботи*
– Під час зберігання

°C
°C
°C

0...+45
–20...+50
–20...+60

Рекомендовані 
акумулятори GBA 10,8В x,xАч 0-.
* Обмежена потужність при температурах <0 °C

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Заміна робочого інструмента

 Коли будете встромляти змінний робочий 
інструмент, слідкуйте за тим, щоб його хвостовик 
добре сидів у патроні. Якщо хвостовик змінного 
робочого інструмента буде встромлений у патрон 
недостатньо глибоко, змінний робочий інструмент може 
знову вивільнитися і Ви втратите контроль над ним.

 Використовуйте лише бездоганні, не зношені 
робочі інструменти. Пошкоджений робочий 
інструмент може, напр., переламатися та спричинити 
травми та пошкодження матеріальних цінностей.

 Використовуйте для електроінструменту лише 
марочне приладдя для шліфування наждаком, 
робіт з дротяними щітками, полірування, 
фрезерування або відрізання шліфувальним 
кругом зі спеціалізованих крамниць, яке 
дозволяється використовувати при обертах 
35000 хв.-1 і має зовнішній діаметр хвостовика 3,2 
мм.

Встромляння робочого інструмента (див. мал. B)

– Натисніть на фіксатор шпинделя 5 і вручну затягніть 
затискну гайку 12, поки вона не заблокується.

– Тримайте фіксатор шпинделя натисненим і відкрутіть 
затискну гайку 12 за допомогою гайкового ключа 17 
повертанням проти стрілки годинника.

– Встроміть вільний від пилу робочий інструмент (напр., 
стопорний штифт 2, абразивний інструмент 3 або 
свердло) у кріплення 13 затискної цанги 19.

Вказівка: Слідкуйте за тим, щоб хвостовик 18 робочого 
інструменту входив у затискну цангу до упору, якщо 
можливо, але не менше ніж на глибину 10 мм.

– Тримайте фіксатор шпинделя 5 натисненим і затягніть 
робочій інструмент закрутивши затискну гайку 12 за 
допомогою гайкового ключа 17 повертанням за 
стрілкою годинника.

Виймання робочого інструмента

– Відпустіть затискну гайку 12, як описано вище, і 
вийміть робочій інструмент.

Монтаж відрізного круга (див. мал. C)

До обсягу поставки входять відрізні круги армовані 
скловолокном. Їх можна використовувати для нарізання 
пазів, фрезерування і різання металів, деревини і 
пластмаси. 

– Встроміть фіксувальний штифт 2 у патрон (див. 
«Встромляння робочого інструмента», стор. 146).

– Тримайте фіксатор шпинделя 5 натисненим і повністю 
виверніть гвинт на фіксувальному штифті 2 за 
допомогою викрутки 17.

– Надіньте відрізний круг 1 на фіксувальний штифт 2 і 
знов міцно закрутіть гвинт на місце.

Заміна затискної цанги (див. мал. D)

– Натисніть на фіксатор шпинделя 5 і вручну затягніть 
затискну гайку 12, поки вона не заблокується.

– Тримайте фіксатор шпинделя натисненим і відкрутіть 
затискну гайку 12 за допомогою гайкового ключа 17 
повертанням проти стрілки годинника.

– Зніміть затискну гайку 12 із затискною цангою 19.
– Встроміть необхідну затискну цангу у приводний 

шпиндель 20.
– Накрутіть затискну гайку 12 на приводний шпиндель 20 

і легко затягніть її за допомогою гайкового ключа 17 
повертанням за стрілкою годинника.

Заміна пилозахисного ковпачка (див. мал. E)

До обсягу поставки входять два пилозахисних ковпачка.
Пилозахисний ковпачок 11 потрібно використовувати, 
якщо при дрібних роботах потрібне надійне утримування в 
руці.
Пилозахисний ковпачок 21 потрібно використовувати, 
коли необхідно працювати поблизу від поверхні 
оброблюваного матеріалу.

Пилозахисний ковпачок  запобігає потраплянню в патрон 
пилу під час роботи. Під час встромляння робочого 
інструмента слідкуйте за тим, щоб не пошкодити 
пилозахисний ковпачок .

– Відкрутіть використаний пилозахисний ковпачок.
– Накрутіть новий пилозахисний ковпачок і туго затягніть 

його.

Відсмоктування пилу/тирси/стружки

 Пил таких матеріалів, як напр., лакофарбових покрить, 
що містять свинець, деяких видів деревини, мінералів і 
металу, може бути небезпечним для здоров’я. 
Торкання або вдихання пилу може викликати у Вас або 
у осіб, що знаходяться поблизу, алергічні реакції та/або 
захворювання дихальних шляхів.
Певні види пилу, як напр., дубовий або буковий пил, 
вважаються канцерогенними, особливо в сполученні з 
добавками для обробки деревини (хромат, засоби для 
захисту деревини). Матеріали, що містять азбест, 
дозволяється обробляти лише спеціалістам.

– Слідкуйте за доброю вентиляцією на робочому 
місці.

– Рекомендується вдягати респіраторну маску з 
фільтром класу P2.

Світлодіоди Значення

Свічення 3-х зелених Ємність 
акумулятора

≥2/3

Свічення 
2-х зелених 

Ємність 
акумулятора

≥1/3

Свічення 
1-го зеленого

Ємність 
акумулятора

< 1/3

Мигання 
1-го зеленого

резерв

Свічення 1-го 
червоного

Електроінструмент перегрівся!

– Вимкніть електроінструмент і 
дайте йому повністю охолонути.

Мерехтіння 1-го 
червоного

Електроінструмент 
перевантажений!

– Під час роботи менше тисніть на 
оброблюваний матеріал.

OBJ_BUCH-2020-001.book  Page 146  Tuesday, November 26, 2013  2:57 PM

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



 Українська | 147

Bosch Power Tools 1 619 P11 460 | (26.11.13)

Додержуйтеся приписів щодо оброблюваних 
матеріалів, що діють у Вашій країні.

 Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил 
може легко займатися.

Робота

Початок роботи

Встромляння акумуляторної батареї

– Вставте заряджену акумуляторну батарею 9 у 
кріплення, щоб вона щільно увійшла у кріплення і 
відчутно увійшла в зачеплення.

Вмикання/вимикання

З міркувань заощадження електроенергії вмикайте 
електроінструмент лише тоді, коли Ви збираєтесь 
користуватися ним.

– Щоб увімкнути електроприлад, потягніть вимикач 6 
уперед.

– Щоб вимкнути електроінструмент, потягніть вимикач 6 
назад.

Регулювання кількості обертів

За допомогою регулятора кількості обертів 7 можна 
плавно регулювати кількість обертів електроінструменту 
навіть під час роботи.

– Обробляйте пластмаси та інші матеріали з низькою 
точкою плавління на малих обертах.

– Проводьте різальні роботи по дереву, залізу або сталі 
на високих обертах.

– При поліруванні, поліруванні до блиску і чищенні 
працюйте на кількості обертів не більше 15000 хв.-1 
для запобігання пошкодження оброблюваного 
матеріалу і робочого інструменту.

Вказівки щодо роботи

Для дрібних робіт краще тримати електроінструмент як 
олівець між великим і вказівним пльцем (див. мал. F).

Для важких робіт, напр., відрізання або шліфування, 
тримайте інструмент неначе тенісну ракетку (див. мал. G).

Пересувайте відрізний круг або абразивний інструмент з 
легким притиском для досягнення оптимальних 
результатів роботи. Занадто сильний тиск зменшує 
продуктивність електроінструменту і призводить до 
швидшого зношення робочого інструменту.

 Бережіть шліфувальні інструменти і відрізні круги 
від ударів.

Пропоновані методи відрізання

– Дошки (див. мал. H)
– Прутки (див. мал. I)
– Труби (див. мал. J)

Захист від заклинювання

Вбудований захист від заклинювання захищає мотор і 
акумулятор від заклинювання. При заклиненні робочого 
інструменту в оброблюваному матеріалі або при 
завеликому тиску на оброблюваний матеріал мотор 
зупиняється. 

– З’ясуйте причину засмічення пристрою та усуньте її.

Технічне обслуговування і сервіс

Технічне обслуговування і очищення

 Перед усіма маніпуляціями з електроприладом 
(напр., технічним обслуговуванням, заміною 
робочого інструмента тощо), а також при його 
транспортуванні і зберіганні виймайте 
акумуляторну батарею з електроприладу. При 
ненавмисному увімкненні вимикача існує небезпека 
поранення.

 Щоб електроприлад працював якісно і надійно, 
тримайте прилад і вентиляційні отвори в чистоті.

Сервіс та надання консультацій щодо 
використання продукції

При всіх запитаннях і при замовленні запчастин, будь 
ласка, обов’язково зазначайте 10-значний товарний 
номер, що знаходиться на заводській табличці 
електроприладу.

Сервісна майстерня відповість на запитання стосовно 
ремонту і технічного обслуговування Вашого виробу. 
Малюнки в деталях і інформацію щодо запчастин можна 
знайти за адресою:
www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій 
щодо використання продукції із задоволенням відповість 
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя 
до неї.

Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту 
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача 
на території всіх країн лише у фірмових або 
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції 
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки 
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження 
контрафактної продукції переслідується за Законом в 
адміністративному і кримінальному порядку.

Ступінь кількості 
обертів

Діапазон настроювання частоти
обертів

1 5000 –8000 хвил.-1

2 9000 –12000 хвил.-1

3 16000 –19000 хвил.-1

4 20000 –24000 хвил.-1

5 24000 –28000 хвил.-1

6 30000 –35000 хвил.-1
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Україна

ТОВ «Роберт Бош»
Cервісний центр електроінструментів
вул. Крайня, 1, 02660, Київ-60
Україна
Тел.: (044) 4 90 24 07 (багатоканальний)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
Офіційний сайт: www.bosch-powertools.com.ua

Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень 
зазначена в Національному гарантійному талоні.

Транспортування

На додані літієво-іонні акумуляторні батареї 
розповсюджуються вимоги щодо транспортування 
небезпечних вантажів. Акумуляторні батареї можуть 
перевозитися користувачем автомобільним транспортом 
без необхідності виконання додаткових норм.
При пересилці третіми особами (напр.: повітряним 
транспортом або транспортним експедитором) потрібно 
додержуватися особливих вимог щодо упаковки та 
маркування. В цьому випадку при підготовці посилки 
повинен приймати участь експерт з небезпечних 
вантажів.

Відсилайте акумуляторну батарею лише з 
непошкодженим корпусом. Заклейте відкриті контакти та 
запакуйте акумуляторну батарею так, щоб вона не 
совалася в упаковці.
Дотримуйтеся, будь ласка, також можливих додаткових 
національних приписів.

Утилізація

Електроприлади, акумуляторні батареї, приладдя і 
упаковку треба здавати на екологічно чисту 
повторну переробку.

Не викидайте електроприлади та акумуляторні 
батареї/батарейки в побутове сміття!

Лише для країн ЄС:

Відповідно до європейської директиви 
2012/19/EU електро- і електронні 
прилади, що вийшли з вживання, та 
відповідно до європейської директиви 
2006/66/EC пошкоджені або відпра-
цьовані акумуляторні батареї/батарейки 

повинні здаватися окремо і утилізуватися екологічно 
чистим способом.

Акумулятори/батарейки:

Літієво-іонні:
Будь ласка, зважайте на вказівки в 
розділі «Транспортування», 
стор. 148.

Можливі зміни.
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GBA 10,8 V x,x Ah O–. AL 1115 CV

(3,6 – 10,8 V)

2 607 225 514 (EU)

2 607 225 516 (UK)

AL 1130 CV

(10,8 V)

2 607 225 134 (EU)

2 607 225 136 (UK)

2 607 225 138 (AU)

GBA 10,8 V x,x Ah O–.

L-BOXX 102
2 608 438 691

2 608 438 123
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